
Making mistakes in a foreign language is completely normal and you 
could say that it’s a fundamental part of learning a language. I’ve had 
my fair share of blunders since moving to Vitoria. 
I remember my first weekend here as if it were yesterday. I met my 
brother-in-law and his friends in the town centre for a couple of 
drinks. After one or two beers, I felt confident enough to go to the 
bar and order a round. To pay for the drinks, I asked the barman, 
“Puedo pegarte por favor?” (“May I hit you please?”) He humorously 
replied, “Are you sure you want to do that?” Naturally, my brother-
in-law laughed and then told me how to ask correctly.
Not long after that, just as I was leaving the house to go to the 
bakery, my wife asked me if I could also get two cartons of milk. I of 
course replied, “No problem.” On the way, I thought to myself, how 
do you ask for two cartons of milk in Spanish? Is it “dos leches” or 
“dos de leche”? I was about to call my wife and ask before I decided 
to just take a chance and learn the hard way. When I got to the 
bakery, I decided on “dos leches”. Bad choice. The girl reached out 
from behind the counter and gave me two slaps across the face. The 
customers there at the time thought it was hilarious but it left me 
red faced.
What is even funnier is that we native English speakers make errors 
in our own language known as ‘eggcorns’. Although we try to choose our words carefully, we utter a phrase that makes us 
sound like a complete idiot. An eggcorn occurs when you substitute a word or part of a phrase with something that sounds 
similar but is incorrect. Unlike a malapropism, where the replaced word produces something nonsensical like “dance a 
flamingo” instead of “dance of Flamenco”, an eggcorn makes some kind of sense, albeit a little bit strange. With an eggcorn, 
there is usually a bizarre logic behind the mistake. It can make them annoying, but it can also make them endearing. For 
example, saying “for all intensive purposes" when you mean “for all intents and purposes” and “take something for 
granite” when you mean “take something for granted”.
Someone might also say, “It’s hard out there in the workplace, it’s a doggy-dog world.” The main question this eggcorn poses 
is why anyone would think a “doggy-dog world” would be something negative? It sounds like a lot of fun. A lot more fun 
than a “dog-eat-dog world”, which is the correct form and, frankly, sounds scary. Imagine a dog eating a dog. 
Another one is, “My gran is in an old folks home. She has Old-Timers’ Disease.” No she doesn’t. She has Alzheimer’s. But 
you can see why someone might get this one mixed up. An old-timer is an old person and rhymes with Alzheimer’s. And 
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blunder: a stupid or careless mistake 
to take a chance: to behave in a 
way that leaves one vulnerable to 
danger or failure 
to reach (out): to extend your arm 
to try to touch something 
endearing: inspiring affection 
for all intents and purposes: in 
every practical sense 
dog eat dog world: a place or 
situation that is highly competitive 
moron: a foolish or stupid person 
cast out: exclude someone from a 
group or place 
peer: someone at you own level 
acorn: the fruit of the oak tree
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An eggcorn is something native English 
speakers say in English that makes us sound 
like morons. ECP coach Darren shares a few 
examples with us, some of them personal.

Let’s chat about that! 

1. How do you feel about 
making mistakes in a 
foreign language? 

2. How do you react to native 
speakers making mistakes 
in their mother tongue? 

3. Do you prefer to speak to 
native English speakers in 
English or in your own 
language? 

4. Do you find a non-native 
accent with the speaker also 
making mistakes annoying 
or endearing? 

5. Do you prefer a learner of 
your language to speak to 
you fluently with mistakes 
or slowly and accurately?

English Coaching Projects S.Coop.  -  C/ San Ignacio de Loyola 15  -  608 42 64 92  -  englishcoachingprojects.net

  See the last paragraph for an explanation of this image.  

http://englishcoachingprojects.net


finally, you may hear, “No one talks to 
that guy who sits on his own all the 
time. He’s a bit of a social leopard.” A 
social leopard sounds like the coolest 
person ever. But a social leper is 
someone who has been cast out by 
their peers and keeps themselves to 
themselves.
So, I guess what I’m trying to say is, 
let’s not worry too much about making 
mistakes.
Oh, by the way, where do you think the 
word eggcorn comes from originally? It 
is an eggcorn itself: of acorn.
Adapted from: www.metro.co.uk by ECP 
coach Darren Lynch
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Now you know what an 
“eggcorn” is, now we’d 
like to introduce you to 
an other interesting type 

of linguistic error. Say hello to the 
“mondegreens” which are: 
Misheard versions of phrases, 
sayings, lyrics, poetic phrases, 
or slogans.You thought you were the only one 

making up the words of English songs 
because you don’t quite understand 
what the artist is singing. Well, native 
English speakers do exactly the same. 

Check out these lyrics

“Lucy in the sky would die” 
For “Lucy in the sky with diamonds” 
by the Beatles 
“I’ll never leave your pizza burning” 
For "I’ll never be your beast of burden"  
by the Rolling Stones 
"You’re the cheese to my pizza mine” 
For “You’re the key to my peace of mind" from 
Carol King's "Natural Woman” 
"Excuse me while I kiss this guy” 
For the Jimi Hendrix lyric "Excuse me while I 
kiss the sky"

LIVE!English Events Come and socialise in English!

Coffee Saturdays 
1st Saturday 11:00 

3rd Oct 
 7th Nov 
 5th Dec  
 9th Jan  
 6th Feb  
 6th Mar  

Not in April 
8th May 
5th Jun 

Cinema Nights 
Last Friday at 18:15 

 30th Oct 
 27th Nov  

 Not in Dec  
 29th Jan 
 26th Feb  
26th Mar 
30th April 
28th May 
25th Jun

✔✔
✔ ✔
✔

Message John to reserve 
your place: 657731354
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